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EXPLANATORY NOTES 

SediOil l 

(a) The pre:.em provision is as follows: 

39(3) There shall be a Product Selection Committee which 
shall consist oi a chairman, a secretary and six other members 
!O be appointed by the Miniswr of Health ~ follows: 

{b) The present provision is as fnllows: 

39(5) If a vacancy occurs in the membership of the Commit
tee, !he Minister of Health ma)' appoint another person to fill 
the vacancy. 

Seetion 2 

The new section 39.1 requires the Minl.<,ter of Health and 
Community Services to pay for the expenses of the Product Se~ 
Ieee ion Committee 

The new section 39.2 requires a pharmaceutical manufac~ 
turer who wishes to have the Product Selection Committee list 
a drug produced by the manufacturer in rhe New Brunswick 
f<ormulary to reimburse the Minister of Health and Commu· 
nity Services for those expenses of the Committee incurred by 
the Committee ln relatton to the determination as 10 the listing 
of the drug in the Formulary. 

NOTES llXPliCATJVI::S 

Article 1 

a) La disposilion actuelle se lit comme suit: 

39(3) Le ministre de la Same en conscil nomme les membre 
du comite de selection des produits sur recommandatlon du 
minislre de la Sante. Cc comiTC est compose d'un president, 
d'un secretaire t:<t de sJx autres rnemhres. La recommandation 
des membr~ s'effectue comme suit: 

b) La disposi!ion actuelle se lit commc suit; 

39(5) En ea" de vacance a l'un des postes du cornite, le ml
nistre de la Sante en consell pem nommer une autre personne 
pour combler la vacance. 

Article 2 

Le nouvel article 39.1 oblige le ministre de la Sante et des 
services communautaires a payer h:s dCpenscs du comite de se. 
lection des produits. 

le nouvel article 39.2 oblige un fabricant de produits phar· 
maccutiques qui dCsire faire inscnre par le comite de stHection 
des produits un medicament qu'il fahrique au Formulaire du 
1'\'ouveau-Bnmswick a rembourst:r au rninistre de la SantC er 
des Services communautaircs les depenses engagCes par Je .::o
mite relativemenl a la decision d'inscription du medicament au 
Formulaire. 



An Act to Amend the 
Pharmacy Act 

1993 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Section 39 of the Phannacy Act, chapter 100 
of the Acts of New Brunswick, 1983, is amended 

(a) in subsection (3) by striking out the por
tion preceding paragraph (a) and substituting 
the following: 

39(3) There shall be a Product Selection Com
mittee which shall consist of a chairman, a secre
tary and six other members to be appointed by the 
Minister of Health and Community Services as 
follows: 

(b) in subsection (5) by striking out "Minister 
of Health" and substituting "Minister of 
Health and Community Services". 

2 The Act is amended by adding after .vection 39 
the following: 

39.1(1) The expenses of the Product Selection 
Committee in performing its duties under section 

Loi modifiant la 
l.oi sur la Pharmacie 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswkk, 
decrete: 

I L 'article 39 de la Loi sur la Pharmacie, chapi
tre 100 des Lols du Nouveau-Rrunswick de 198.1, 
est modifie 

a) au paragraphe (3). par la suppression du 
passage qui precede l'alinl!a a) et son remplace
ment par ce qui suit: 

39(3) 11 est etabli un comite de selection des pro
duits forme d'un president, d'un secretaire et de 
six autres membres nommes par le ministre de la 
Sante et des Services communautaires comme suit: 

b) au paragraphe (5), par la suppression des 
mats «ministre de la Sante en conseilr> et leur 
remp/acement par /es mots «ministre de la 
Sante et des Services cornmunautaires». 

2 La Loi est modifiee par I'adjonction apres 
/'article 3.9 de ce qui suit: 

39.1(1) Le ministre de la Sante et des Services 
communautaircs paie les depenses engagees par le 



39 shall be paid for by the Minister of Health and 
Community Services. 

39.1(2) The expenses referred to in subsection (I) 
shall include 

{a) the expenses of the members of the Com
mittee, 

(b) the expenses of any experts or consultants 
retained by the Committee, and 

(c) such other costs and expenses that the 
Minister considers reasonable that are incurred 
by the Committee that relate to performing its 
duties under section 39. 

39.2(1) Where a pharmaceutical manufacturer 
requests that the Product Selection Committee list 
a drug produced by the manufacturer in the New 
Brunswick Formulary, the pharmaceutical manu
facturer shall 

(a) provide the Committee with such informa
tion as the Committee may require, and 

(b) reimburse the Minister of Health and 
Community Services an amount in respect of 
expenses incurred or to be incurred by the 
Committee, and paid for by the Minister of 
Health and Community Services, in making a 
determination as to the listing of the drug in 
the New Brunswick Formulary. 

39.2(2) The Minister of Health and Community 
Services may, before or after a determination by 
the Committee in respect of a drug as to its suita
bility for listing in the New Brunswick Formulary, 
assess the pharmaceutical manufacturer for the 
expenses incurred or to be incurred by the Com
mittee in making the determination as to the list
ing of the drug. 

39.2(3) When making an assessment under sub
section (2), the Minister of Health and Commu
nity Services shall take into consideration 

2 

comite de selection des produits dans l'exercice de 
ses fonctions prevues a !'article 39. 

39,1(2) Les depenses visees au paragraphe (!) 
comprennent 

a) les depenses des rnembres du comlte, 

b) les depenses de tous experts ou consultants 
dont le comitf a retenu les services. et 

c) tous autres frais et depenses que le Ministre 
eonsidere raisonnables et qui sont engages par 
le comite dans le cadre de ses fonctions en vertu 
de !'article 39. 

39.2(1) Lorsqu'un fabricant de produits phar
maceutiques demande au comiu! sur la selection 
des produits d'inscrire au Forrnulaire du Nouveau
Brunswick un medicament produit par le fabri
cant, il doit 

a) fournir au comite les renselgnernents que 
celui-ci peut demander, et 

b) rembourser au ministre de la Sante et des 
Services comrnunautaires une somme au titre 
des depenses engagees ou a engager par le eo
mite, et payees par le ministre de la Sante et des 
Services communautaires, pour decider de 
!'inscription du medicament au Formulaire du 
Nouveau-Brunswick, 

39.2(2) Le ministre de la Sante et des Services 
communautaires peut, avant ou apres la decision 
du comite sur !'opportunite de !'inscription d'un 
medicament au Formulaire du Nouveau-Bruns
wick fixer la cotisation du fabricant de produits 
pharmaceutiques pour les depenses engagi:es ou a 
engager par le comitC lors de la decision d'inscrip
tion du medicament. 

39.2(3) Lorsqu'il fixe une cotisation en vertu du 
paragraphe (2), le ministre de la Same et des Ser
vices communautaires doit prendre en considera
tion 



(a} the portion of the expenses of the mem
bers of the Product Selection Committee that 
relate to the determination as to the listing of 
the drug, 

(b) the expenses of any experts or consultants 
retained by the Committee to assist the Com
mittee in respect of the determination as to the 
listing of the drug, and 

(c) such other costs and expenses that the 
Minister of Health and Community Services 
considers reasonable that are incurred by the 
Committee that relate to the determination as 
to the listing of the drug. 

39,2(4) Within sixty days after the determination 
of the Committee in respect of the suitability of 
the drug for listing in the New Brunswick Formu
lary, the Minister of Health and Community Ser
vices shall 

(a} rebate the pharmaceutical manufacturer 
the amount by which the expenses assessed un
der subsection (2) exceed the actual expenses of 
the Committee in making the determination, 

(b) assess the pharmaceutical manufacturer 
for the amount by which the actual expenses of 
the Committee exceed the expenses assessed un
der subsection (2), or 

(c) assess the pharmaceutical manufacturer 
for the actual expenses incurred by the Com
mittee, if no assessment has been made. 

3 This A et or any provision of it comes into 
force on a day or days to be fixed by proclama
tion. 

3 

a) la partie des depenses des membres du eo
mite de selection des produits relatives a la de
cision d'inscription du medicament, 

b) les depenses de tous experts ou consultant 
dont le comite a retenu les services pour !'aider 
dans la decision d'inscription du medicament, 
et 

c) tous autres frais et di:penses que le ministre 
de la Saute et des Services communautaires 
considere raisonnables et que le comite a enga
ges relativement a la decision d'inscription du 
medicament. 

39.2(4) Dans un delai de soixante jours qui suit 
la decision du comite sur l'opportunite de ]'ins
cription du medicament au Formulaire du Nou
veau-Brunswick, le ministre de la Saute et des Ser
vices communautaires doit 

a) remettre au fabricant de produits pharma
ceutiques le montant de l'excedent de la cotisa
tion prevue au paragraphe (2) sur les depenses 
reelles du comite pour prendre la decision, 

b) fixer la cotisation du fabricant de produits 
pharmaceutiques pour l'excedent des depenses 
reelles du comite sur la cotisation pn!vue au pa
ragraphe (2), ou 

c) l""txer la cotisation du fabricant de produits 
pharmaceutiques pour les depenses reelles en
gagees par le comite 1 si aucune cotisation n'a 
ete fixee. 

3 La presente loi ou l'une quelconque de ses dis
positions entre en vlgueur d la date ou aux dates 
fixees par proclamation. 




